Starblast Beside The Crescent Moon

I saw the starblast beside the crescent moon
That causes terrestrial pandemonium
Collapsing welking smothers the earth
With glowing starash, it’s sign of extinction.

I saw the waters of all oceans
Overwhelming every shore
Dying planet, took quite buffeting
Drowning in it’s own tears

I saw the distress to feast with it’s sister death

I saw the lightnings of the rainless storms
Captivating every wood
Plumes of acrid smoke, covered everything
Suffocated creations

I saw the starblast...

I saw the sorrow feasting with the pain
I saw the treason screawing with the vice
I saw the starblast beside the crescent moon
I saw the signs of our extinction

I saw the frost moving up
Through charred wasteland
Icy surface was like a mirror
There I Looked on my dead face under

I saw the waters...
I saw the distress...
I saw the lightnings...
I saw the starblast...

Hvězdný výbuch vedle měsíčního srpku

Viděl jsem hvězdný výbuch vedle měsíčního srpku,
který způsobil pozemské peklo.
Hroutící se obloha pokryla zemi hořícím popelem.
To je znamení našeho zániku.
Viděl jsem vody všech oceánů
zaplavovat veškeré břehy.
Umírající planeta se zmítala ve vlnách,
topící se ve vlastních slzách.
Viděl jsem bolest hodovat se svou sestrou smrtí.

Viděl jsem blesky bouří bez deště
zapalovat veškeré lesy.
Oblaky štiplavého kouře zakryly vše,
zadusily všechna stvoření.

Viděl jsem hvězdný výbuch...

Viděl jsem smutek hodovat s bolestí.
Viděl jsem zradu souložit s neřestí.
Viděl jsem hvězdný výbuch vedle měsíčního srpku.
Viděl jsem znamení našeho zániku.
Viděl jsem mráz
postupovat spálenou pustinou.
Ledová hladina byla jako zrcadlo,
pod kterou jsem uviděl svou mrtvou tvář.

Viděl jsem vody...
Viděl jsem bolest...
Viděl jsem blesky...
Viděl jsem hvězdný výbuch...

